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Refer to Fig. 4-1.

-
bors.

indoor unit.
-

late.

-

following models. 

P15 P20 P25 P32 P40 P50 P63 P80 P100 P125 P140 P200

2.2 2.8 3.6 4.5 5.6 8.0 11.2 14.0 16.0 22.4

15 20 22 25 35 42 50 60 80 100

1.5 2.0 2.2 2.5 3.5 4.2 5.0 6.0 8.0 10.0

indoor units. 

+

+

+

+

+

+

330+40

1050

225
600

13
38

PUMY-P200 1-12

PUMY-P200 2-8

City Multi indoor City Multi indoor
PUMY-P200

PUMY-P200

20.2 kW.
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150

200

300200 1000 *

150

1000 *
300

1500 *
1500 *

500

1000
600

2000 *

150

1500
600

3000

500

1500
800

15
0

-

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

mm or more.
6

mm or more.
7

500

1000

250

250

300

1500

500

1500

1500
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may result.

1

A Air guide
2

B

Foundation bolt
120 mm

Length of bolt
320 kg

of the base.

-
down may result.

 15 mm or 

-

-

A

B

C As long as possible.
D

E Set deep in the ground

ø6.35 ø ø ø15.88 ø ø22.2
0.8 0.8 0.8 1.0 1.0 1.0

600 600

Min.25
1050

225 225 25
33

0

B

A

DA

C
E
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A B Gas pipe
L [ 60 m

C A B Gas pipe

– 16.0 kW L [ 60 m ø15.88

16.1 – L [ 60 m

D Model number A B Gas pipe
ø6.35

ø15.88
200

E

CMY-Y62-G-E

F G

CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

pipe size and piping length.

unit sides.

Permissible 
length

[ 150 m
[ 80 m
[ 55 m

b2 [ 30 m
a8 [ 25 m

[

Permissible 
height 

[

[

h1 + h2 [ 15 m
h2 [ 15 m
h3 [ 12 m

[ 15

B

A

H

B C

L

r

D e

a

h

b c d

C

C

B

A

A

A

a b c d

C

D
e f

H

h

L

r

C C C

C C
C C C

A

B

C

D : Cap

[ 150 m
[ 80 m

[ 30 m
[ [

h [ 15 m

[ 150 m
L = A+f [ [ 30 m
[ [

h [ 15 m

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1*1
a7 a8

D

A
A

B

C
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A A

A

B B B B B

A 

L [ 20 m

indoor unit.

Model name
Diameter A

mm mm mm

  ø15.88 ø15.88
ø6.35 ø6.35

  ø15.88 ø15.88
ø15.88 ø15.88

Model name Diameter A
 

mm mm mm

  ø15.88 ø15.88
ø6.35 ø6.35

  ø15.88 ø15.88
ø15.88 ø15.88

Model name
MSDD-50AR-E

brazing

■

■

Pipe size
L [ 20 m

Gas

■

unit type 15 20 22 25 35 42 50 60 80

Pipe size ø6.35 ø6.35 ø6.35 ø6.35 ø6.35 ø6.35 ø6.35 ø6.35
Gas ø15.88 ø15.88 ø15.88

■

type 35 50 60 100

Pipe size ø6.35 ø6.35
Gas ø15.88 ø15.88 ø15.88

For gas

A
ø6.35 mm

Gas pipe

B
ø6.35 mm

Gas pipe

C
ø6.35 mm

Gas pipe

D
ø6.35 mm

Gas pipe

E
ø6.35 mm

Gas pipe

A B C unit

A

B B B B B

■

■

 : optional parts.

1/4 F ø6.35
3/8 F
1/2 F
5/8 F ø15.88
3/4 F

L

L

A B
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A

B First joint
C

D

E

F

Permissible 
length

[ 150 m
[ 80 m

[ 80 m
[ 55 m

[ 30 m
a8 [ 25 m

[

Permissible 
[

[

h1 [ 15 m
h3 [ 12 m

[ 15

A

B First joint
C

D

E

F

Permissible 
length

[ 
150 m

[ 80 m
[ 80 m
[ 55 m
[ 30 m

a11 [ 25 m
[ 55 m

[

Permissible 
[

[

h1 + h2 [ 15 m
h2 [ 15 m
h3 [ 12 m

[ 15

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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Port A

Port C

Port D

Port E

A
A B Gas pipe

L1 [ 60 m or L2 [ 20 m ø
ø

C

indoor units A B Gas pipe

~16.0 kW L1 [ 60 m or L2 [ 20 m
ø15.88

L1 [ 60 m or L2 [ 20 m

Model number A B Gas pipe

City Multi
15 – 50 ø6.35

63 – 140 ø15.88
200

M series or S series

15 – 42 ø6.35
50 ø6.35
60 ø6.35 ø15.88

ø15.88

P series
ø6.35

60 – 100 ø15.88

CMY-Y62-G-E
CMY-Y64-G-E
CMY-Y68-G-E

Model name diameter Diameter A

mm mm mm

  ø15.88 ø15.88
ø6.35 ø6.35

  ø15.88 ø15.88
ø15.88 ø15.88

Model name diameter Diameter A
mm mm mm

  ø15.88 ø15.88
ø6.35 ø6.35

  ø15.88 ø15.88
ø15.88 ø15.88

Model name
MSDD-50AR-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

L2

L1

For gas

A
ø6.35 mm

Gas pipe

B
ø6.35 mm

Gas pipe

C
ø6.35 mm

Gas pipe

D
ø6.35 mm

Gas pipe

E
ø6.35 mm

Gas pipe
A B C unit

A

B First joint
C

D

E

F
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Fig. 4-1 is a sample of piping system.

the indoor unit and insulation material as well as to the net between the insulation 

-

A

B

C

D

Unit series Model number
Gas side

City Multi
15 - 50 ø6.35

63 - 140 ø15.88
200

M series or 
S series

15 - 42 ø6.35
50 ø6.35
60 ø6.35 ø15.88

ø15.88

P series
35 - 50 ø6.35

60 - 100 ø15.88

may result.

1

2 -

pipes.

 

A

B 

A Die
B Copper pipe

A

B

Flare tool for R410A

ø6.35 0 - 0.5 1.0 - 1.5
0 - 0.5 1.0 - 1.5
0 - 0.5 1.0 - 1.5

ø15.88 0 - 0.5 1.0 - 1.5
0 - 0.5 1.0 - 1.5

Flare dimensions 

ø6.35
12.8 - 13.2
16.2 - 16.6

ø15.88
23.6 - 24.0

ø6.35 14 - 18
ø6.35 22 34 - 42

22 34 - 42
26

68 - 82
ø15.88 68 - 82
ø15.88 36 100 - 120

36 100 - 120

øA

R0.4 - R0.8

A
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D A

B

1

2

3

4

units.

-

5

A B
C

A B.

1 2

2 2

3 2 -
perature and refrigerant pressure.

2

of the gas leak.

1 -

2

1

2

A

B Unit side
C

D Cap
E

A

B

C

D

E

-

wrap the pipes.
Pipe inlet gap

-
main.

A

B

C

D 

E

1 2

1 2

F

G

H

 Refrigerant leakage may result.
I

B

C

EA

D

F

G

H

I
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Outdoor unit drainage pipe connection

PAC-SG61DS-E
Drain pan

1

2

3

4

5

6

-

7

outdoor unit transmission.

8

-

9

0

model.
A only.

A and 
B

C Charge hose
D

B A only and tighten it.
A and B A.

-

-

below:

60
50.0

1000 1000 1000

Pipe size

+

Pipe size

+

Pipe size

+ units

Amount for 
the indoor 

ø6.35 – 16.0 kW 2.5 kg

16.1 – 25.0 kW 3.0 kg

25.1 kW – 3.5 kg
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1 

Cable diameter More than to 1.25 mm2

Within 200 m

Cable diameter 0.5 to 1.25 mm2 

Remarks 
wiring.

Cable diameter 0.3 to 1.25 mm2 2

Remarks Within 200 m

 

Unit Range Setting Method

01 to 50

01 to 50

51 to 100

101 to 150

151 to 200

MA-RC –

F

the ground (E

2 

Symbol
–

–

RC

-

MA-RC

A

B

C

D

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

E

F
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TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC
(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

MA-RCA
B

MA-RCA
B

MA-RCA
B

MA-RCA
B

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6

L7

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L2

A

A

A

M-IC
(09)

M-IC
(10)

MA-RC

MA-RC

TB5
M1
M2

TB15
1
2

A
B

A
B

TB15
1
2

S

TB5
M1
M2
S

L3

L4

 L1 4  [

 L1 4  [

A : Shielded wire

Power 
Supply 

Unit

Power 
Supply 

Unit

System System 

A : Shielded wire

 L1 4  

 L1 4  L  

A : Group 1
B : Group 2
C : Group 3
D : Shielded Wire
E : Sub Remote 

Controller

1 4 and 
L1  and L1  [

1 and L 4 and L   
and L  and L  [

 R1 R2 R3 R4 [

1 4 and L1  [ 

1 and L 4 and L  and 
L  [

1 1 1 4 [ 

A

B

C

E

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1

(101)

M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4

L5

A B A B A B

A B

A

B

C

E

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(07)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(06)

L1

m
3

L3 L4

m
3

A BA B A B

m
1

m
1

m 2 m 2

A B

M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC

R
2

R
3

R
1

R
4

m
4

m
1

S

S

L7

M1M2

M1M2

M1M2S

M1M2S

L7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L6

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L6

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

Power 
Supply Unit

System 

Power 
Supply Unit

System 



G
B

E E

F

A

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

Grounded

L1/L2/L3/N

1. Group operation by single 

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

2. Group operation between different 
refrigerant systems

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

NO

OC

BC

A-IC A-IC A-IC M-NET
RC

 

A-IC A-IC

MA-RC MA-RC WL-RC WL-RC WL-RC

A B C D E

E E

F

A

E E

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L1/L2/L3/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

A

B

C

D 
E 
F 
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Model
Power Supply

2

Main Cable Ground
2.5 2.5 25 A

Model
Power Supply

2

Main Cable Ground
4.0 4.0 32 A

2

Main Cable Ground Fuse
1.5 1.5 1.5 16 16 20
2.5 2.5 2.5 25 25 30
4.0 4.0 4.0 32 32 40

 

2.4

6.8

5.1 3.0

6.8
2.4

3.5

2.4

3.5
38.0 1.6
13.8 4.8

0.0 0.0

 = 14.65

G1
30 or less

100 or less

1.5 mm2 48
2.5 mm2 56
4.0 mm2 66

6000

600

60

10

Tr
ip

pi
ng

 T
im

e 
[s

]

1

0.1

0.01
1 2

Rated Tripping current (x)

3 4 6 8

C

10 20
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B1

B2

L

N

-

Lead wire

Series Address

tens digit ones digit tens digit ones digit

A C D E –

1 2 3 4 5 6 tens digit ones digit

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Range 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

Setting

M-Control 

address +50

no address 
settings for 
the indoor 
units.

–
SW1 1 2 3 4 5

Port A C D E
Address 01

02 03 04 05

SW1 1 2 3 4 5

Port A C D E not use
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address

 A-port address = Start address = 01

 C-port address = Start address + 2 = 03
 D-port address = Start address + 3 = 04
 E-port address = Start address + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 A-port address = Start address = 06

 C-port address = Start address + 2 = 08

address

 A-port address = Start address = 01

 C-port address = Start address + 1 = 02

 E-port address = Start address + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 A-port address = Start address = 04

 C-port address = Start address + 1 = 05

 E-port address = Start address + 2 = 06

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

non    D-port

non    D-port

address

 A-port address = Start address = 01

 C-port address = Start address + 2 = 03
 D-port address = Start address + 3 = 04
 E-port address = Start address + 4 = 05
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Refer to the indoor unit installation manual.

power is supplied.

of low outside air temperature.

SW3-1 Cooling operationSW3-2
SW3-1
SW3-2

unit or the outdoor unit.
1

2

3

4

5

6
2

7

8

-
2

 
-

-

-

up for four hours.

operational season.

when the outdoor unit is faulty.
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F

Index

 Précaution:

En plus du présent manuel, l’élément suivant est livré avec l’appareil extérieur.
Il sert à mettre à la terre la borne S du bloc de sortie de transmission TB7. Pour plus de 
détails à ce sujet, voir “6. Installations électriques”.

Modèle  Ssc (MVA)
PUMY-P200YKM2 1,56

 
 

 

 Précaution: 

Une fois l’installation terminée, expliquer les “Consignes de sécurité”, l’utilisation et l’entre-
tien de l’appareil au client conformément aux informations du mode d’emploi et effectuer 
l’essai de fonctionnement en continu pour garantir un fonctionnement normal. Le manuel 
d’installation et le mode d’emploi doivent être fournis à l’utilisateur qui doit les conserver. 
Ces manuels doivent également être transmis aux nouveaux utilisateurs.

 : Indique un élément qui doit être mis à la terre.

Fil de terre

1. Consignes de sécurité .............................................................................40
2. Emplacement d’installation ......................................................................42
3. Installation de l’appareil extérieur ............................................................44
4. Installation de la tuyauterie du réfrigérant ..................................................44

5. Mise en place du tuyau d’écoulement .....................................................51
6. Installations électriques ...........................................................................51
7. Marche d’essai ........................................................................................58
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 Précaution: 

 Précaution:

 Précaution: 

 Précaution: 

 Précaution:

- Remplacer les écrous évasés existants et évaser de nouveau les sections évasées. Outils (pour R410A)
Collecteur jauge Outil d’évasement
Tuyau de charge Jauge de réglage de la taille

Détecteur de fuite de gaz Adaptateur pour pompe à vide
Clé dynamométrique Echelle électronique de charge de réfrigérant



F

Se reporter à la Fig. 4-1. 

 rayonnement solaire direct ou à d’autres sources de chaleur.

d’alimentation et à l’appareil intérieur.
Eviter les endroits exposés à des risques de fuite, d’échappement ou d’accumulation de gaz.
Ne pas oublier que des gouttes d’eau peuvent couler de l’appareil lors de son utilisation.
Sélectionner un endroit de niveau pouvant supporter le poids et les vibrations de l’appareil.

de neige importantes sont prévisibles, certaines précautions (par ex., relever l’emplacement 
d’installation ou installer une hotte sur l’arrivée d’air) doivent être prises pour éviter que 
la neige ne bloque l’arrivée d’air ou ne tombe directement dessus. La circulation de l’air 
risque de diminuer et d’entraîner un dysfonctionnement.

à l’arrière) de l’appareil extérieur pour le déplacer. Transporter l’appareil par le bas peut 
provoquer des pincements aux mains ou aux doigts.

Voici les modèles d’appareils intérieurs qu’il est possible de relier à cet appareil extérieur.

 En cas d’utilisation d’un boîtier de dérivation, les appareils intérieurs des modèles 15-100 
peuvent être raccordés.

 Reportez-vous au tableau 1 ci-dessous pour connaître les combinaisons possibles d’unités 
internes.

La puissance nominale doit être déterminée à l’aide du tableau ci-dessous. Le nombre 
d’unités est limité, comme indiqué au tableau 2 ci-dessous. Au cours de la prochaine étape, 
veillez à ce que la puissance nominale totale sélectionnée varie entre 50% - 130% de la 
puissance de l’appareil extérieur.

Tableau 1-1 (Appareils intérieurs City Multi (série P*FY))

Type d’appareil intérieur P15 P20 P25 P32 P40 P50 P63 P71 P80 P100 P125 P140 P200
Capacité nominale 1,7 2,2 2,8 3,6 4,5 5,6 7,1 8,0 11,2 14,0 16,0 22,4

Tableau 1-2 (séries M, séries P, séries S)

Type d’appareil intérieur 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Capacité nominale 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

Dans les combinaisons dans lesquelles la capacité totale des appareils intérieurs est 
supérieure à la capacité de l’appareil extérieur, la capacité de refroidissement de chaque 
appareil intérieur sera réduite en dessous de sa capacité de refroidissement nominale. Par 
conséquent, combiner des appareils intérieurs à un appareil extérieur sans dépasser la 
capacité de ce dernier, si possible.

(mm)

330+40

370

1050

225
600

13
38

raccordés. 

OK
 PEFY-P40VMA3-E × 2

+
 PEFY-P63VMA3-E × 2

NON

Toutes les combinaisons sauf les combinaisons 
ci-dessus
Ex. 1 : PEFY-P40VMA3-E × 1

+
PEFY-P40VMA-E × 1

+
PEFY-P63VMA3-E × 1

Ex. 2 : PEFY-P40VMA3-E × 2
+

PEFY-P63VMA3-E × 1

Ex. 3 : PEFY-P40VMA-E × 3
+

PEFY-P20VLEM-E × 3
+

MSZ-SF15VA × 1

Ex. 1 : Un appareil pour plafond autre qu'un appareil de la série VMA3 est sélectionné. Les 
combinaisons avec une autre série d'appareils pour plafond ne sont pas possibles.

Ex. 2 : Le nombre d'appareils est incorrect.
Ex. 3 : La combinaison n'est pas une combinaison “OK”.

PLFY-EP63VEM-E × 3 

Tableau 2 Nombre d’appareils intérieurs pouvant être raccordés

PUMY-P200 1-12

PUMY-P200 2-8

boîtier de dérivation)
Un boîtier de dérivation Deux boîtiers de dérivation

Via boîtier de 
dérivation

Appareil intérieur 
City Multi

Via boîtier de 
dérivation

Appareil intérieur 
City Multi

PUMY-P200 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

Tableau 3 Nombre de boîtiers de dérivation pouvant être raccordés

PUMY-P200 1-2*

* La capacité totale maximum des appareils pouvant être raccordés à chaque boîtier de 
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Le dimensions minimales sont les suivantes, à l’exception des valeurs Max., indiquant les 
dimensions maximales.
Utiliser les chiffres pour chaque cas.
1 Obstacles uniquement à l’arrière (Fig. 2-2)
2 Obstacles uniquement à l’arrière et au-dessus (Fig. 2-3)

3 Obstacles uniquement à l’arrière et sur les côtés (Fig. 2-4)
4 Obstacles uniquement à l’avant (Fig. 2-5)

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option, le jeu est de 500 mm minimum.
5 Obstacles uniquement à l’avant et à l’arrière (Fig. 2-6)

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option, le jeu est de 500 mm minimum.
6 Obstacles uniquement à l’arrière, sur les côtés et au-dessus (Fig. 2-7)

Espacer les appareils de 25 mm minimum.
1 Obstacles uniquement à l’arrière (Fig. 2-8)
2

illustré.

3 Obstacles uniquement à l’avant (Fig. 2-10)
 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option, le jeu est de 1000 mm minimum.

4 Obstacles uniquement à l’avant et à l’arrière (Fig. 2-11)
 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option, le jeu est de 1000 mm minimum.

5 Disposition pour un seul appareil parallèle (Fig. 2-12)
 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option installé pour un débit d’air vers le 

haut, le jeu est de 1000 mm minimum.
6 Disposition pour plusieurs appareils parallèles (Fig. 2-13)

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option installé pour un débit d’air vers le 
haut, le jeu est de 1500 mm minimum.

7 Disposition pour appareils empilés (Fig. 2-14)

comme illustré.

150

200

300200 1000 *

150

1000 *
300

1500 *
1500 *

500

1000
600

2000 *

150

1500
600

3000

500

1500
800

15
0

Max.500

500

1000

Max.500

250

250

300

Max.300

1500

500

1500

1500
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Lors de l’installation de l’appareil extérieur sur un toit ou à d’autres endroits non protégés 
du vent, diriger la sortie d’air de l’appareil vers le côté qui n’est pas directement exposé aux 

et provoquer un dysfonctionnement. 
Vous trouverez ci-dessous 2 exemples concernant les précautions à prendre en cas de 
vent violent.
1

violents d’un typhon par exemple pourraient s’engouffrer directement dans la sortie d’air.  
(Fig. 2-15)
A Guidage d’air

2

celle des vents saisonniers, si celle-ci est connue. (Fig. 2-16)
B Sens du vent

(mm)

Taille du tuyau (mm) [6,35 [ [12,7 [15,88 [ [22,2
Epaisseur (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0 1,0 1,0

crécelle pendant le fonctionnement. (Fig. 3-1)

Boulon de fondation M10 (3/8 ème de pouce)
Epaisseur de béton 120 mm
Longueur des boulons 70 mm
Résistance au poids

à la surface inférieure de la base.

d’être endommagé.

(ø5  15 mm maximum) et installer l’appareil sur site.

A Boulon M10 (3/8 ème de pouce)
B Base
C Aussi long que possible.
D Ventilateur

E Profondément enfoncé dans la 
terre

M
ax

.3
0

B

A

600 600Min.475

Min.25
1050

225 225 25
37

0
33

0

DA

C
E
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B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1*1
a7 a8

D

A

B

A

H

B C

L

r

D e

a

h

b c d

C

C

B

A

A

A

a b c d

C

D
e f

H

h

L

r

C C C

C C
C C C

A : Appareil extérieur
B : Première dérivation
C : Appareil intérieur
D : Capuchon

A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 150 m
L = A+B+C+D+e [ 80 m

[ 30 m
H [ 50 m (Extérieur, H réduit [ 40 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f  [ 150 m
L = A+f [ [ 30 m
H [ 50 m (Extérieur, H réduit [ 40 m)
h [ 15 m

A  (mm)
A Conduit de liquide B Conduit de gaz

L [ 60 m
ø12,7

B, C, D (mm)
C Puissance totale des appareils intérieurs A Conduit de liquide B Conduit de gaz

– L [ 60 m ø15,88
ø12,7

16,1 – L [ 60 m
ø12,7

L: Longueur de tuyau la plus éloignée, de l'appareil extérieur à un appareil inté-
rieur.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Numéro de modèle A Conduit de liquide B Conduit de gaz
15, 20, 25, 32, 40, 50 ø6,35 ø12,7
63, 80, 100, 125, 140 ø15,88

200

E 
CMY-Y62-G-E

F 4-Socle de dérivation G 8-Socle de dérivation
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

Remarque:
Lors du raccordement du KIT DE CONNEXION (PAC-LV11M-J) et d’un appareil intérieur de 
la série M, se reporter au manuel d’installation du KIT DE CONNEXION pour la sélection 
de la dimension de tuyau et de la longueur de tuyauterie.

du boîtier de dérivation et de l’appareil extérieur.

A Appareil extérieur
B Boîtier de dérivation
C Appareil intérieur

Longueur admise 
(un sens)

Longueur de tuyau totale c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 150 m
Longueur de tuyau maximum (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m
Longueur de tuyau entre l’appareil extérieur et les boîtiers de dérivation c1 + b1 + b2 [ 55 m
Boîtier de dérivation le plus éloigné du premier joint (b2) b2 [ 30 m
Longueur de tuyau maximum après le boîtier de dérivation (l) a8 [ 25 m
Longueur de tuyau totale entre les boîtiers de dérivation et les 
appareils intérieurs a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [

Différence de 
hauteur admise  

(un sens)

Dans la section intérieure/extérieure (H)*1
H [ 50 m (Si l’appareil extérieur est placé plus haut que l’appareil intérieur)
H [ 40 m (Si l’appareil extérieur est placé plus bas que l’appareil intérieur)

Dans la section boîtier de dérivation/appareil intérieur (h1) h1 + h2 [ 15 m
Dans chaque appareil de dérivation (h2) h2 [ 15 m
Dans chaque appareil intérieur (h3) h3 [ 12 m

Nombre de coudes
| c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + b2 + a6 |,  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 Placer le boîtier de dérivation à une hauteur comprise entre celle de l’appareil extérieur et des appareils intérieurs.
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A A

A

B B B B B

A B

Liquide (mm)

L [ 20 m
La taille des raccordements de tuyau diffère selon le 
type et la capacité des appareils intérieurs. Adapter 
la taille du raccordement du tuyau du boîtier de 
dérivation à l’appareil intérieur.
Si la taille du raccordement du tuyau du boîtier 
de dérivation diffère de celle du raccordement 
du tuyau de l’appareil intérieur, utiliser des joints 
de diamètre différent (déformés), disponibles en 
option, au niveau du boîtier de dérivation. (Rac-
corder le joint déformé directement au niveau du 
boîtier de dérivation.)

ø12,7

Gaz (mm)

L : Longueur de tuyauterie la plus éloignée pour les tuyaux principaux, de l’appareil extérieur 
au boîtier de connexion.

Nom de modèle
Diamètre des tuyaux raccordés Diamètre A Diamètre B

mm mm mm
MAC-A454JP   ø12,7 ø12,7
MAC-A455JP ø12,7 ø12,7
MAC-A456JP ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

ø6,35 ø6,35
PAC-SG76RJ-E   ø15,88 ø15,88
PAC-SG75RJ-E ø15,88 ø15,88

Nom de modèle
Diamètre des tuyaux raccordés

Diamètre  
Extérieur A

Diamètre 
Intérieur B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E   ø12,7 ø12,7

ø12,7 ø12,7
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35 ø6,35
PAC-SG76RJB-E   ø15,88 ø15,88
PAC-SJ72RJB-E ø15,88 ø15,88

Nom de modèle Méthode de raccordement
MSDD-50AR-E évasement
MSDD-50BR-E brasage

■

Veuillez consulter les manuels d’installation des MSDD-50AR-E et MSDD-50BR-E.

■

Taille du tuyau
(ømm)

Liquide L [ 20 m
ø12,7

Gaz

■

Type d’appareil 
intérieur 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80

Taille du tuyau
(ømm)

Liquide ø6,35 ø6,35 ø6,35 ø6,35 ø6,35 ø6,35 ø6,35 ø6,35
Gaz ø12,7 ø15,88 ø15,88 ø15,88

■

Type d’appareil  
intérieur

*1
35

*1
50 60 71 100

Taille du tuyau
(ømm)

Liquid ø6,35 ø6,35
Gas ø12,7 ø12,7 ø15,88 ø15,88 ø15,88

(1) Taille de la vanne pour l’appareil extérieur
Pour les liquides
Pour le gaz

(2) Taille de la vanne pour le boîtier de dérivation

A APPAREIL
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz

B APPAREIL
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz

C APPAREIL
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz

D APPAREIL
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz

E APPAREIL
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz ø12,7 mm

* Type à 3 embranchements : uniquement l’appareil A, B, C 

A

B B B B B

Boîtier de dérivation

■

■

Boîtier de dérivation #1

Tuyau à 2 embranchements (joint)
: pièces en option.

Boîtier de dérivation #2

Formule de conversion
1/4 F ø6,35
3/8 F
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F

A (à l’extérieur) B (à l’intérieur)

L

L

A B
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A Appareil extérieur
B Premier joint
C Collecteur (CMY)
D Boîtier de dérivation
E Appareil intérieur City Multi
F Appareil intérieur Série M, S, P

A Appareil extérieur
B Premier joint
C Collecteur (CMY)
D Boîtier de dérivation
E Appareil intérieur City Multi
F Appareil intérieur Série M, S, P

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F

Longueur possible 
(une direction)

Longueur de tuyauterie totale e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 150 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée (L1) e1 + d2 + a1 ou e1 + d1 + c1 + b2 [ 80 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée. Via boîtier de dérivation (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Longueur de tuyauterie entre appareil extérieur et boîtier de dérivation e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée du premier joint d1 + c1 + b1 ou d1 + c1 + b2 [ 30 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée après le boîtier de dérivation a8 [ 25 m
Longueur de tuyauterie totale entre boîtiers de dérivation et appareils intérieurs a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [

Différence de 
hauteur possible 
(une direction)

Dans la section intérieur/extérieur (H) *1
H [ 50 m (si l'appareil extérieur est plus haut que l'appareil intérieur)
H [ 40 m (si l'appareil extérieur est plus bas que l'appareil intérieur)

Dans la section boîtier de dérivation/appareil intérieur (h1) h1 [ 15 m
Dans chaque appareil intérieur (h3) h3 [ 12 m

Nombre de coudes
|e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1 : Le boîtier de dérivation doit être placé à un niveau intermédiaire entre celui des appareils extérieurs et intérieurs.

Longueur possible 
(une direction)

Longueur de tuyauterie totale [ 150 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée (L1) d1 + c1 + a1 [ 80 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée. Via boîtier de déri-
vation (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m

Longueur de tuyauterie entre appareil extérieur et boîtiers de dérivation d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée du premier joint c2 + b2 ou c1 + a1 [ 30 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée après le boîtier de dérivation a11 [ 25 m
Boîtier de dérivation le plus éloigné de l'appareil extérieur d1 + c2 + b2 [ 55 m
Longueur de tuyauterie totale entre boîtiers de dérivation et 
appareils intérieurs [

Différence de 
hauteur possible 
(une direction)

Dans la section intérieur/extérieur (H) *1
H [ 50 m (si l'appareil extérieur est plus haut que l'appareil intérieur)

H [ 40 m (si l'appareil extérieur est plus bas que l'appareil intérieur)
Dans la section boîtier de dérivation/appareil intérieur (h1) h1 + h2 [ 15 m
Dans chaque boîtier de dérivation (h2) h2 [ 15 m
Dans chaque appareil intérieur (h3) h3 [ 12 m

Nombre de coudes
|d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, |d1 + c2 + b1 + a6|, 

[ 15

*1 : Le boîtier de dérivation doit être placé à un niveau intermédiaire entre celui des appareils extérieurs et intérieurs.
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Boîtier de 
dérivation

A

A Tuyau à liquide B Tuyau à gaz

L1 [ 60 m ou L2 [ 20 m ø

ø 12,7 ø

B, C, D, E

C Puissance 
totale des appareils 

intérieurs
A Tuyau à liquide B Tuyau à gaz

L1 [ 60 m ou L2 [ 20 m ,52
ø15,88

ø12,7

L1 [ 60 m ou L2 [ 20 m ,52
,05

ø12,7

L1 : Longueur de tuyau la plus éloignée, de l'appareil extérieur à un appareil inté-
rieur.

L2 : Longueur de tuyauterie la plus éloignée pour les tuyaux principaux, de l'appa-
reil extérieur au boîtier de connexion.

a, b, c – j

Série de l’appareil 
intérieur

Numéro de 
modèle A Tuyau à liquide B Tuyau à gaz

City Multi
15 – 50 ø 6,35 ø 12,7
63 – 140 ø 15,88

200

Série M ou Série S

15 – 42 ø 6,35
50 ø 6,35 ø 12,7
60 ø 6,35 ø 15,88

71 – 80 ø 15,88

Série P
35, 50 ø 6,35 ø 12,7

60 – 100 ø 15,88

Joint à 2 dérivations CMY-Y62-G-E
Collecteur à 4 déri-
vations

CMY-Y64-G-E

Collecteur à 8 déri-
vations

CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

L2

L1

(1) Diamètre de valve pour appareil extérieur
De liquide
De gaz

(2) Diamètre de valve pour boîtier de dérivation

APPAREIL A
Tuyau à liquide ø 6,35 mm
Tuyau à gaz

APPAREIL B
Tuyau à liquide ø 6,35 mm
Tuyau à gaz

APPAREIL C
Tuyau à liquide ø 6,35 mm
Tuyau à gaz

APPAREIL D
Tuyau à liquide ø 6,35 mm
Tuyau à gaz

APPAREIL E
Tuyau à liquide ø 6,35 mm
Tuyau à gaz ø 12,7 mm

* Type à 3 dérivations : uniquement appareil A, B, C

Nom du modèle
Diamètre des tuyaux 

raccordés
Diamètre A Diamètre B

mm mm mm
MAC-A454JP-E   ø12,7 ø 12,7
MAC-A455JP-E ø12,7 ø 12,7
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø 12,7 ø 15,88

ø6,35 ø 6,35
PAC-SG76RJ-E   ø15,88 ø 15,88
PAC-SG75RJ-E ø15,88 ø 15,88

Nom du modèle
Diamètre des tuyaux 

raccordés
Diamètre 

extérieur A
Diamètre 
intérieur B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E   ø12,7 ø 12,7

ø12,7 ø 12,7
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø 12,7 ø 15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35 ø 6,35
PAC-SG76RJB-E   ø15,88 ø 15,88
PAC-SJ72RJB-E ø15,88 ø 15,88

Nom du modèle Méthode de raccordement
MSDD-50AR-E évasement

A Appareil extérieur
B Premier joint
C Collecteur (CMY)
D Boîtier de dérivation
E Appareil intérieur City Multi
F Appareil intérieur série M, S, P



F

Fig. 4-1 est un exemple de circuit de tuyauteries.

tout écoulement d’eau de la tuyauterie de réfrigérant. (Tuyau de liquide/de gaz)

est installée, sinon de la condensation peut se former à la surface du matériau d’isolation. 
(Matériau d’isolation résistant à une température de 120 °C ; épaisseur : 15 mm ou plus)
* Lorsque la tuyauterie de réfrigérant est placée dans des endroits soumis à des tem-

pératures élevées et à une forte humidité, dans un grenier par exemple, une isolation 
supplémentaire peut être nécessaire.

les couches de matériau isolant, en remplissant tous les trous.
 (La formation de condensation sur la tuyauterie peut engendrer la formation de conden-

sation dans le local ou provoquer des brûlures au contact de la tuyauterie).

mm d’épaisseur ou plus).

avant de serrer l’écrou évasé. A
B

savonneuse à base d’eau pour s’assurer qu’il n’y ait pas de fuite de gaz.
C

D

Série d’appareils Numéro de modèle
Côté liquide

Diamètre du tuyau (mm)
Côté gaz

Diamètre du tuyau (mm)

City Multi
15 - 50 ø6,35 ø12,7

63 - 140 ø15,88
200

Série M ou Série S

15 - 42 ø6,35
50 ø6,35 ø12,7
60 ø6,35 ø15,88

71 - 80 ø15,88

Série P
35 - 50 ø6,35 ø12,7

60 - 100 ø15,88
Appareil extérieur

 Veiller à ne pas rompre les tuyaux lors de leur courbure. Des rayons de courbure compris 

anormaux pourraient se produire.

1

 Serrer les écrous évasés à l’aide d’une clé dynamométrique.
2

(application sur site).

pour l’évasement des tuyaux de réfrigérant R410A.

Remarque:
Pour le raccordement du KIT DE CONNEXION (PAC-LV11M-J), se reporter au manuel 
d’installation du KIT DE CONNEXION.

A (Fig. 4-8)

A Matrice
B Tuyau en cuivre

B (Fig. 4-8)

A Dimension de l’évasement
B Couple de serrage du raccord conique

Diam. ext. Tuyau en
cuivre (mm)

Dimensions évasement  
Dimensions øA (mm)

ø6,35
12,8 - 13,2

ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88

23,6 - 24,0

Diam. ext. Tuyau en
cuivre (mm)

Diam.ext. raccord conique 
(mm)

Couple de serrage  
(N·m)

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42

22 34 - 42
ø12,7 26
ø12,7 68 - 82
ø15,88 68 - 82
ø15,88 36 100 - 120

36 100 - 120

Diam. ext. Tuyau en 
 cuivre (mm)

A (mm)
Outil d’évasement pour le R410A Outil d’évasement pour le R22·R407C

Type embrayage
ø6,35 0 - 0,5 1,0 - 1,5

0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 0 - 0,5 1,0 - 1,5

ø15,88 0 - 0,5 1,0 - 1,5
0 - 0,5 1,0 - 1,5

øA

R0,4 - R0,8

A
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(1) 1 2

(2) 1 2

Retirer le panneau de service D (trois vis), le cache-tuyaux avant A (deux vis) et le cache-
tuyaux arrière B (deux vis).
1 Effectuer les raccordements des tuyaux de réfrigérant de l’appareil intérieur/extérieur 

lorsque la vanne d’arrêt de l’appareil extérieur est complètement fermée.
2 Faire le vide d’air de l’appareil intérieur et des tuyaux de raccordement.
3

les tuyaux raccordés et l’appareil intérieur. (Voir 4.4. Test d’étanchéité des tuyaux de 
réfrigérant.)

4 
gaz. Puis, ouvrir complètement les vannes d’arrêt (de liquide et de gaz). Cette opération 
permet le raccordement complet des tuyaux de réfrigérant des appareils intérieur et 
extérieur.

le compresseur et la vanne de commande.

fuites de gaz aux sections de raccordement des tuyaux de l’appareil extérieur.
-

gérant.

 Si les capuchons sont mal replacés ou resserrés, une fuite de réfrigérant peut se 
produire. Veiller également à ne pas endommager l’intérieur des capuchons des 
vannes car leur étanchéité empêche les fuites de réfrigérant.

5 Appliquer un agent d’étanchéité sur les extrémités de l’isolation thermique autour des 

thermique.

F Côté position ouverte
G

H

I Direction du débit du réfrigérant

Les tuyaux de réfrigérant sont entourés d’une couche de protection

la rainure et envelopper les tuyaux.

espace.
 (Si les espaces ne sont pas supprimés, l’appareil risque de fonctionner bruyamment ou 

A

B

C

D Section d’ouverture/fermeture
E Tuyau local

A Couvercle de la tuyauterie avant
B Couvercle de la tuyauterie
C Vanne d’arrêt
D Panneau de service
E Rayon de cintrage : 100 mm-150 mm

F Hermétique, idem pour le côté gaz
G Fourrure du tuyau
H Ne pas utiliser de clé ici.
 Il pourrait y avoir des fuites de réfrigérant.
I Utiliser deux clés ici.

(1)  Connecter les outils de test.
A et B sont fermées et ne pas les ouvrir.

C de la 
vanne d’arrêt de liquide A et de la vanne d’arrêt de gaz B.

(2) .
1 2

pression ne diminue pas.
2 2

pression ne diminue pas.
3 2G), puis mesurer la température ambiante 

et la pression du réfrigérant.

tuyaux ne présentent pas de fuite.

2G). Apporter les corrections nécessaires.
(4) Si la pression diminue à l’étape (2) ou (3), il y a une fuite de gaz. Rechercher l’origine 

de la fuite de gaz.

(1) Côté gaz (Fig. 4-12)
1 Enlever le capuchon, ramener la poignée vers soi et la tourner d’un quart de tour en 

sens inverse des aiguilles d’une montre pour ouvrir la vanne.
2

le capuchon pour le ramener sur sa position d’origine.
(2) Côté liquide (Fig. 4-13)
1 Retirez le bouchon, et tournez la tige de soupape à fond dans le sens antihoraire avec 

une clé hexagonale de 4 mm. Arrêtez de tourner quand elle frappe la retenue.

2

le capuchon pour le ramener sur sa position d’origine.
A Vanne
B Côté appareil
C Poignée
D Capuchon
E Côté tuyau local

B

C

EA

D
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Le réfrigérant pour les extensions de tuyauterie n’est pas inclus dans l’appareil extérieur lors 
de sa sortie d’usine. Par conséquent, chargez le réfrigérant supplémentaire dans chaque 
système de conduites de réfrigérant sur le lieu d’installation. En outre, pour l’entretien, 
indiquez la section et la longueur de chaque conduite de liquide ainsi que les quantités de 
charge supplémentaires dans les espaces prévus à cet effet sur la plaquette “Quantité de 
réfrigérant” située sur l’appareil extérieur.

la longueur de l’extension de tuyauterie.

chargez le système à l’aide du réfrigérant supplémentaire.

calculée.

<
Modèle extérieur : P200 A : ø12,7 30 m
Intérieur 1

La longueur totale de chaque tuyau de liquide est la suivante: 
ø12,7 : A = 30 m

ø6,35 : b + c + d + e = 10 + 10 + 30 + 10 = 60 m
La capacité totale de chaque appareil intérieur connecté est la suivante :
7,1 + 4,5 + 2,8 + 2,2 + 5,6 = 22,2

Charge de réfrigérant supplémentaire

Lorsqu’un tuyau d’écoulement s’avère nécessaire, utiliser la douille de drainage ou la cuvette de drainage (en option).

1 Respecter les réglementations gouvernementales pour les normes techniques concer-

d’électricité concernée.
2

par les interférences de l’alimentation. (Ne jamais introduire la ligne de transmission et 

3 Toujours effectuer les travaux adéquats de mise à la terre à l’appareil extérieur.
4

appareils intérieurs et des appareils extérieurs car le boîtier doit parfois être retiré pour 
les interventions techniques.

5 Ne jamais raccorder la source d’alimentation principale au bloc terminal de la ligne de 
transmission car cela brûlerait les composants électriques.

6 -

la transmission et la réception seraient mauvaises ce qui conduirait à un fonctionnement 
erroné des appareils.

7 Seule la ligne de transmission indiquée doit être reliée au bloc terminal pour la trans-
mission de l’appareil extérieur.

 (Ligne de transmission à raccorder à l’appareil intérieur: Bloc terminal TB3 pour la ligne 
de transmission, Autres: Bloc terminal TB7 pour une commande centralisée)

 Une mauvaise connexion empêchera le fonctionnement du système.
8 En cas de raccordement avec le contrôleur de classe supérieure ou pour obtenir un 

fonctionnement groupé de plusieurs systèmes de réfrigérant, il est nécessaire de placer 
une ligne de contrôle de transmission entre chaque appareil extérieur.

 Connecter cette ligne de contrôle entre les blocs terminaux pour une commande cen-

 En cas de raccordement dans différents systèmes de réfrigérant sans passer par le 
contrôleur de classe supérieure, sur un des appareils extérieurs, déplacer le cavalier 
du connecteur de court-circuit de CN41 à CN40.

9

0 Pour le raccordement du KIT DE CONNEXION (PAC-LV11M-J) et d’un appareil intérieur 
de la série M, se reporter au manuel d’installation du KIT DE CONNEXION.

Dans les conditions 
indiquées ci-des-
sous:

qu’à titre d’exemple. 
La forme de la vanne d’arrêt, la posi-
tion de l’ouverture de service, etc., 
peuvent différer selon le modèle.

* Tournez la section A uniquement.
 (Ne serrez pas davantage les sections 

A et B l’une contre l’autre.)

C Flexible de charge
D  Ouverture de service

Ne serrez pas trop l’ouverture de service au moment de l’installer, car vous pourriez déformer 
le corps de la soupape et des fuites pourraient se produire.
Après avoir posé la section B dans la direction désirée, tournez la section A uniquement 
et serrez-la.
Ne serrez pas davantage les sections A et B l’une contre l’autre après avoir serré la 
section A.

Douille de drainage PAC-SG61DS-E
Cuvette de drainage

 Dimension des 
 tuyaux
 Conduit de 
 liquide +

 Dimension des 
 tuyaux
 Conduit de 
 liquide +

 Dimension des 
 tuyaux
 Conduit de 
 liquide +

Capacité totale des 
appareils intérieurs 

connectés

Quantité pour 
les appareils 
intérieurs*

 ø6,35  ø12,7

 (m)  (m)  50,0 (g/m)  (m) 

en fonction de la capacité totale.

Y compris quantité de réfrigérant

60 ×  + 15 × 50,0  + 30 × arrondi au chiffre supérieur)1000 1000 1000
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a. 

bloc terminal de la commande à distance (M-NET RC).
d. Connecter les bornes M1, M2 et S des blocs terminaux (TB7) pour le contrôle central sur les deux appareils extérieurs (OC).
e. Le cavalier CN41 du panneau de commande ne change pas.
f. Connectez la masse blindée de la ligne de transmission des appareils intérieurs à la borne blindée (S) de (TB3).
 
g. Régler les commutateurs d’adresses comme indiqué ci-dessous.

h. Les opérations de réglage groupé pour des appareils intérieurs multiples s’effectuent par le biais de la commande à distance (M-NET RC) après la mise sous tension. 

Reportez-vous au Manuel d’installation du boîtier de dérivation.

1 

Fil blindé CVVS, CPEVS ou MVVS
Supérieur à 1,25 mm2

200 m

2 

Nom Symbole Nombre de contrôleurs permis

Contrôleur de l’appareil 
extérieur

OC –

Contrôleur de l’appareil 
intérieur

M-IC 1 à 12 unités par OC *1

A-IC 2 à 8 unités par OC *1

Boîtier de dérivation BC – 0 à 2 unités par OC

Commande à distance RC
M-NET RC *2

12 contrôleurs maximum par 
OC (Ne peut pas être connecté 
si un boîtier de dérivation est 
utilisé.)

MA-RC Maximum 2 par groupe

A Alimentation
B Alimentation pour boîtier de dérivation
C Vis du boîtier des composants électriques
D Ligne de transmission

au bloc de sortie de transmission (TB3) de l’appareil extérieur.

bloc de sortie de transmission (TB7) de l’appareil extérieur.

blindée (S) du bornier (TB3) ou (TB7).
 Si la connexion du connecteur d’alimentation de transmission de l’appareil extérieur a 

(F
 *  La borne blindée (S) du bloc de sortie de transmission (TB3) est connectée à la masse 

(E) lorsque l’appareil quitte l’usine.
2. Le bornier (TB1B) sert à fournir l’alimentation à la boîte de dérivation (220 - 240 VCA 

max. 6 A).

de tension (Connexion PG ou similaire).

 Précaution:

* Raccordé avec télécommande simple.

Fil blindé CVVS, CPEVS ou MVVS
0,5 à 1,25 mm2

Remarques
Pour une longueur supérieure à 10 m, utilisez un 

0,3 à 1,25 mm2 (0,75 à 1,25 mm2)*
Remarques Moins de 200 m

Appareil Plage Méthode de réglage
M-IC (maître) 01 à 50 Utiliser l’adresse la plus récente au sein du même groupe d’appareils intérieurs

M-IC (esclave) 01 à 50
Utiliser une adresse, autre que celle de l’IC maître parmi les unités d’un même groupe d’appareils intérieurs. Celle-ci doit se 
trouver en séquence avec celle de l’IC maître

Appareil extérieur 51 à 100
Utiliser l’adresse la plus récente des appareils intérieurs dans le même système réfrigérant plus 50
* L’adresse devient automatiquement “100” si elle est réglée sur “01-50”.

M-NET RC (maître) 101 à 150 Régler l’adresse IC (maître) plus 100
M-NET RC (esclave) 151 à 200 Régler l’adresse adresse IC (maître) plus 150
MA-RC – Réglage d’adresse inutile (Réglage principal/secondaire nécessaire)

E Terre pour le bloc de sortie (TB3)
  Vis située sur le boîtier des composants 

électriques
F Vis située sur le boîtier des composants 

électriques

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A
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A

B

C

E

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1

(101)

M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4
L5

A B A B A B

A B

A

B

C

E

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(07)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(06)

L1

m
3

L3 L4

m
3

A BA B A B

m
1

m
1

m 2 m 2

A B

M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC

R
2

R
3

R
1

R
4

m
4

m
1

S

S

L7

M1M2

M1M2

M1M2S

M1M2S

L7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L6

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L6

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC
(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

MA-RCA
B

MA-RCA
B

MA-RCA
B

MA-RCA
B

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6

L7

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L2

A

A

A

M-IC
(09)

M-IC
(10)

MA-RC

MA-RC

TB5
M1
M2

TB15
1
2

A
B

A
B

TB15
1
2

S

TB5
M1
M2
S

L3

L4

4  [

4  [

Unité  
d’alimentation  

électrique

Contrôleur de 
Système

BC

BCBC

BC

4  

4  

(01)

(06)

A : Groupe 1
B : Groupe 2
C : Groupe 3
D : Fil blindé
E : Télécommande 

secondaire
(  ): Adresse

4  {
4 et 

 {

 R R R R4 {

4 
 { 

4  
{

4 {

A : Fil blindé
( ) : Exemple d'adresse
A-IC : Appareil intérieur série M, S, P
M-IC : Appareil intérieur City Multi

A : Fil blindé
( ) : Exemple d'adresse
A-IC : Appareil intérieur série M, S, P

Unité  
d’alimentation  

électrique

Contrôleur de 
Système

Unité d’alimen-
tation électrique

Contrôleur de 
Système

Unité d’alimenta-
tion électrique

Contrôleur de 
Système
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CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(type à 3 dérivations)

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(type à 3 dérivations) (type à 3 dérivations)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(type à 5 dérivations)

NO

OC

BC

A-IC A-IC A-IC M-NET
RC

 

A-IC A-IC

MA-RC MA-RC WL-RC WL-RC WL-RC

A B C D E
(type à 5 dérivations)

1. Exploitation de groupe par 
télécommande unique

1. Plusieurs appareils intérieurs ne peuvent pas être commandés par une seule 
télécommande.

2. Des systèmes de réfrigérant différents ne peuvent pas être connectés ensemble.
3. Une télécommande M-NET ne peut pas être connectée.
4. Des types de systèmes de commande différents (A-IC/M-IC) ne peuvent pas 

être connectés ensemble.

2. Exploitation de groupe entre 
systèmes de réfrigérant différents

4. Exploitation de groupe entre système de commande A et système de commande M-NET.

3. Raccordement de la télécommande M-NET

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

Mis à la terre

L1/L2/L3/N3N~380-400-415 V 50 Hz

3N~380-400-415 V 50 Hz

E E

F

A

E E

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

3N~380-400-415 V

* L’appareil intérieur de commande M-
NET ne peut pas être alimenté par un 
appareil extérieur. Fournir une alimen-
tation séparée.

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

A Coupe-circuit (pour fuites à la terre)
B Appareil extérieur
C Boîtier de dérivation
D Appareil intérieur de “commande A” (appareil intérieur 

série M, S, P)
E Appareil intérieur à commande M-NET (appareil intérieur 

City Multi)
F Boîtier de traction

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L1/L2/L3/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

E E

F

A

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F
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Modèle
Alimentation

2) Coupe-circuit pour le Coupe-circuit pour les fuites de 
courantTerre

Appareil extérieur 3N~380-400-415 V 50 Hz 2,5 2,5 25 A 25 A à 30 mA 0,1 sec ou moins

Modèle
Alimentation

2) Coupe-circuit pour le Coupe-circuit pour les fuites de 
courantTerre

Appareil extérieur 3N~380-400-415 V 50 Hz 4,0 4,0 32 A 32 A à 30 mA 0,1 sec ou moins

*1. Utiliser un disjoncteur sans fusible (NF) ou un disjoncteur de fuite à la terre (NV) avec un écartement de 3,0 mm minimum entre les contacts de chaque pôle.

Courant total d’exploitation de l’appareil 
intérieur

2)
Disjoncteur de fuite de terre *1

Commutateur local (A) Disjoncteur pour 
Dérivation Terre Capacité Fusible

F0 = 16 A ou moins *2 1,5 1,5 1,5 Sensibilité au courant 20 A *3 16 16 20
F0 = 25 A ou moins *2 2,5 2,5 2,5 Sensibilité au courant 30 A *3 25 25 30
F0 = 32 A ou moins *2 4,0 4,0 4,0 Sensibilité au courant 40 A *3 32 32 40

Pour l’impédance maximale permise du système, voir la norme CEI 61000-3-3.
*1 Le disjoncteur de fuite de terre doit prendre en charge le circuit d’inverseur.
 Le disjoncteur de fuite de terre doit combiner l’utilisation d’un interrupteur local ou d’un coupe-circuit.
*2 Prendre la valeur la plus haute de F1 ou F2 comme valeur pour F0.
F1 = Courant maximum d’exploitation total des appareils intérieurs × 1,2
F2 = {V1 × (Quantité de type 1)/C} + {V1 × (Quantité de type 2)/C} + {V1 × (Quantité de type 3)/C} + ··· + {V1 × (Quantité de type 14)/C}

Connexion au boîtier de dérivation
Appareil intérieur V1 V2

Type 1  

2,4
Type 2
Type 3
Type 4 6,8
Type 5 7,4
Type 6 Boîtier de dérivation 5,1 3,0

Appareil intérieur V1 V2
Type 7 6,8

2,4Type 8 7,4
Type Kit de connexion (PAC-LV11M) 3,5

Appareil intérieur V1 V2

Type 10 2,4

Type 11 3,5
Type 12 38,0 1,6
Type 13 13,8 4,8

Type 14  
PFFY-VLRM-E

0,0 0,0

C : Multiple de courant de déclenchement au temps de déclenchement 0,01 s
Prenez “C” dans les caractéristiques de déclenchement du disjoncteur.

= 14,65

*3 La sensibilité de courant est calculée selon la formule suivante.
G1 = V2 × (Quantité de Type 1) + V2 × (Quantité de Type 2) + V2 × (Quantité de Type 3) + ··· + V2 × (Quantité de Type 14)

G1 Sensibilité de courant
30 ou moins 30 mA  0,1 sec ou moins

100 ou moins 100 mA  0,1 sec ou moins

V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

6000

600

60

10

Tr
ip

pi
ng

 T
im

e 
[s

]

1

0.1

0.01
1 2

Rated Tripping current (x)

3 4 6 8

C

10 20

Diagramme d’échantillon

Courant de déclenchement nominal (x)

0,01

0,1
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 Précaution:
Desserrer la vis de la borne.

Vue détaillée des raccordements

Bornier

 

 

-
vais contact électrique au point de raccordement intermédiaire.

erreur de communication.

B1

B2

L

NAppareil 
extérieur

Isolateur 2 pôles (commutateur)

Boîtier de dérivation

Réglage de l’adresse du commutateur

Extérieur
Boîtier de dérivation Série M, S, P 

Intérieur
Série CITY MULTI

Adresse Configuration du raccordement

Com-
muta-
teur

chiffre des 
dizaines

chiffre des 
unités

chiffre des 
dizaines

chiffre des 
unités

A B C D E –

1 2 3 4 5 6

ON : Raccordement  
 intérieur
OFF : Pas de  
 raccordement

Aucun chiffre des 
dizaines

chiffre des 
unités

Plage 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

Réglage

Adresse de 
la commande 
M intérieure 
ou du boîtier 
de connexion 
+50

En fonction de l'adresse définie (par exemple 01), les 
adresses des appareils intérieurs raccordés sont défi-
nies séquentiellement (par exemple 02, 03, 04 et 05).

connectés à chaque port (A, B, C, D et E). Il n'y a 
pas de 
définitions 
d'adresses 
pour les 
appareils 
intérieurs.

–
1 2 3 4 5

ON ON ON ON ON
Port A B C D E
Adresse 01

02 03 04 05 (numéros séquentiels)

1 2 3 4 5 (6)

Port A B C D E non utilisé
 
 Les appareils intérieurs sont connectés ON
 Les appareils intérieurs ne sont pas connectés OFF
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Adresse 
appareil 
extérieur
(51) *1

*1 Adresse appareil extérieur

 Adresse port A = adresse de départ = 01
 Adresse port B = adresse de départ + 1 = 02
 Adresse port C = adresse de départ + 2 = 03
 Adresse port D = adresse de départ + 3 = 04
 Adresse port E = adresse de départ + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 Adresse port A = adresse de départ = 06
 Adresse port B = adresse de départ + 1 = 07
 Adresse port C = adresse de départ + 2 = 08

Adresse 
appareil 
extérieur
(51) *1

*1 Adresse appareil extérieur

 Adresse port A = adresse de départ = 01
 Adresse port B    pas de raccordement
 Adresse port C = adresse de départ + 1 = 02
 Adresse port D    pas de raccordement
 Adresse port E = adresse de départ + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 Adresse port A = adresse de départ = 04
 Adresse port B    pas de raccordement
 Adresse port C = adresse de départ + 1 = 05
 Adresse port D    pas de raccordement
 Adresse port E = adresse de départ + 2 = 06

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

(01) = port A
(02) = port B
(03) = port C
(04) = port D
(05) = port E

(06) = port A
(07) = port B
(08) = port C

(01) = port A
non    port B
(02) = port C
non    port D
(03) = port E

(04) = port A
non    port B
(05) = port C
non    port D
(06) = port E

adresse (01) *2

adresse (04) *3

adresse (06) *3

adresse (01) *2

Ex3. Extérieur + Embranchement Embranchement

Adresse 
appareil 
extérieur
(51) *1

*1 Adresse appareil extérieur

 Adresse port A = adresse de départ = 01
 Adresse port B = adresse de départ + 1 = 02
 Adresse port C = adresse de départ + 2 = 03
 Adresse port D = adresse de départ + 3 = 04
 Adresse port E = adresse de départ + 4 = 05

  = 06 + 1 = 07
 Adresse port A = adresse de départ = 07
 Adresse port B = adresse de départ + 1 = 08

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

(01) = port A
(02) = port B
(03) = port C
(04) = port D
(05) = port E

Série CITY MULTI Inté-

Série CITY MULTI Inté-

adresse (01) *2

(07) = port A
(08) = port B

adresse (07) *3
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Se reporter au manuel d’installation de l’appareil intérieur.

appareil intérieur fonctionne correctement et conformément aux instructions du 
manuel d’installation fourni avec l’appareil.

de détecter les mauvais raccordements, le cas échéant, des tuyaux de réfrigérant 

* Il faut attendre au moins 3 minutes après la mise sous tension du compresseur 
pour que ce dernier soit opérationnel.

température de l’air extérieur est basse.

peut s’arrêter alors que le compresseur fonctionne. Il ne s’agit pas d’un dysfonc-
tionnement.

A l’arrêt du compresseur, le dispositif préventif de redémarrage s’active de sorte que le 

ON
Fonctionnement du rafraîchissement

OFF
ON

Fonctionnement du chauffage
ON

de l’intérieur de l’appareil extérieur peut retentir. Le bruit provient de la valve de contrôle 
et s’explique par une différence de pression minime dans les tuyaux. L’appareil n’est pas 
défectueux.

Effectuer les procédures suivantes pour récupérer le réfrigérant en cas de déplacement de 
l’appareil intérieur ou de l’appareil extérieur.
1 Couper le disjoncteur.
2 Raccorder le côté basse pression du collecteur à jauge à l’ouverture de service du 

robinet d’arrêt du gaz.
3 Fermer le robinet d’arrêt du liquide.
4 Rétablir le courant (disjoncteur).

* Le démarrage de la communication interne-externe prend environ 3 minutes après 
la mise sous tension (coupe-circuit). Démarrer la purge 3 à 4 minutes après la mise 
sous tension (coupe-circuit).

5

fonctionnement en mode de refroidissement. Le compresseur (appareil extérieur) et les 
ventilateurs (appareils intérieurs et extérieurs) démarrent et l’essai de refroidissement 
commence. Immédiatement après avoir exécuté le test de fonctionnement en mode de 

extérieur de OFF à ON.

(ON). Veiller à désactiver le commutateur (OFF) une fois la purge terminée. 

6 Fermer complètement le robinet d’arrêt du gaz lorsque le manomètre indique 0,05 - 
2)

7

ON à OFF.)
8 Couper le courant (disjoncteur).

* Si une trop grande quantité de réfrigérant a été ajoutée au système de climatisation, 
2). 

Dans ce cas, utiliser un dispositif de collecte du réfrigérant pour recueillir la totalité 
du réfrigérant du système, puis recharger la quantité de réfrigérant correcte dans le 
système après avoir déplacé les appareils intérieurs et extérieurs.

 

Après l’installation ou après la coupure prolongée de la source d’alimentation, la résistance 

compresseur. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. Respectez les procédures suivantes.
1. .

réfrigérant s’est accumulé dans le compresseur.

qu’il est sous tension. Après avoir mis sous tension le compresseur pendant les durées 
indiquées ci-dessous, mesurer de nouveau la résistance de l’isolation.

pendant 4 heures.
  (Le temps mis par le compresseur pour chauffer varie selon les conditions atmos-

phériques et l’accumulation de réfrigérant.)

défaillance.

 Précaution:

 La mise en marche de l’appareil immédiatement après sa mise sous tension pourrait 

pendant la saison de fonctionnement.

l’appareil extérieur clignote lorsque celui-ci est défectueux.



Dyrektywy

y de industria ligera:
-



 CAUTION

in burns or frostbite.

original.
 CUIDADO

 VORSICHT  FORSIGTIG

forbrændinger eller forfrysninger.

 FÖRSIKTIGHET

 VOORZICHTIG

 CUIDADO

 ATTENZIONE

 
 -

-

 

 FORSIKTIG

Pass på at isoleringen pakkes godt rundt røret. Direkte kontakt med ukledte rør kan forårsake 
brannskader eller forfrysninger.

et uhell.

-

-

-
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